
APRIL 
20 S Noža Mont . 
21 N 4. po Velik. O 
22 P Aleksander, m. 
23 T Voj teh 
24 S Ju r i j 
25 C Marko 
26 P Peregr in SE 
27 S Citn. dev. 
28 N 5. po Velik. 
29 P Peter , nmč. C 
30 T Katar ina Sienj. 
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Napadi na Anglijo in Francijo docela utihnili v italijan-
skem časopisju. — Govornik namigaval na to, da hoče 
biti Italija na strani zmagovalcev. — Možno je, da je 

. svarilo Anglije preprečilo napad na Jugoslavijo. 

Rim, Italija. — Za Italijo 
bržkone še ni prišla prava 
ura, kaj t i alarm, ki so ga dvi-
gnili italijanski listi in razni 
govorniki zadnji teden in, ki 
je dal povod pričakovanju,da 
bo izrekel Mussolini v naj-
krajšem času odločilno bese-
do, je koncem tedna kar ne-
nadoma utihnil. Časopisje, ki 
je bilo prej polno napadov na 
Anglijo in Francijo., je v po-
nedeljek pisalo zopet neškod-
ljive in mirne članke,razprav-
ljajoče domače zadeve. 

Zdi se, da je neposredna 
nevarnost začasno minula, ter, 
da bo Italija še čakala, Na 
ka j čaka, to je dokaj očivid-
no, namreč na znamenja, ki 
bodo naznačila, katera stran-
ka v vojni bo lahko pokazala 
več izgledov za zmago, in na 
to je indirektno namignil G. 
Ansaldo, urednik glasila zun. 
ministerstva, v svejern govoru 
zadnjo nedeljo, ko je de ja l : 
"Samo, ako bo Italija močna, 
vojaško zelo močna, bo mo-
gla, na ta ali drugi način, biti 
med zmagovalci." Razvidi se 
iz tega, da hoče biti Italija na 
vsak način na tisti strani, ki 
bo zmagala, kajti , kakor se je 
izrazil isti govornik, morejo 
tisti, ki bodo v sedanji vojni 
premagani, pričakovati skraj-
no temno bodočnost: "Izrab-
ljani bodo," je dejal, "na vse 
načine. Postavljeni bodo v po-
ložaj kitajskega kulija, prisi-
ljeni, da bodo garali za dru-
ge . . . Zmagovalci bodo sku-
šali, polastiti se celega sveta 
in nobene fine obljube ni, ki 
bi jih napotila, da bi storili 
drugače." 

Pod takimi izgledi, ki jih 
Italijani sami vidijo za pre-
magance, je razumljiva njih 
"politika čakanja ." Zdaj se 
pač še ne more niti zdaleka 
napovedati, kdo bo zmagova 
lec, in tako je mogoče, da bo 
I t a l i j a še presenetila svet, 
razočarala pa Nemčijo; ako 
bi namreč pi'ičela tej resno tr-
da presti, je zelo verjetno, da 
se bo os Rim-Berlin docela 
zlomila. 

Nekateri krogi menijo, da 
je bilo alarmantno vedenje 
Italije zadnji teden le nava-
den "bluf." Pravijo namreč, 
da je skušal Mussolini potipa-
ti Anglijo in Francijo, kak od-
mev bi prišel od tamkaj , ako 
bi Italija v resnici ka j pod-
vzela v Sredozemlju na svojo 
roko, namreč, če bi ji šlo tako 
gladko kakor svoječasno z 
Albanijo. Sedanji odmev pa 
je bil baje vse drugačen. V 
angleških listih je namreč iz-
šlo direktno svarilo, da boste 
zaveznici takoj nastopili, ako 
bi Italija napadla Jugoslavijo. 
Takoj nato pa se je od druge, 
namreč francoske strani, sku-
šala nekoliko ublažiti angle-
ško strogost, in tamkajšnj i 
min. predsednik Reynaud je 
naravnost priporočal Italiji, 
n a j bi se med njo, Francijo in 
Španijo, sklenila sredozemska 
antanta, češ,da bi bila to pod-
laga za mir. 

Ne ve se torej za pravi 

KITAJCI SE 
NE PODAJO 

Na Kitajskem čimdalje 
izg ledov za mir. 

manj 

NAPADAJO 
MEZDNI ZAKON 
CIO nasprotna 

v njem. 
izpremembam 

Čungking, Kitajska. — Ka-
kor ugotavljajo razni opazo-
valci, vlada na Kitajskem da-
nes večja bojevitost, kakor je 
pred letom dni, in razni vodi-
telji odločno odklanjajo vsako 
misel, da 'bi se pričeli pogovo-
ri za mir z Japonsko. Nova 
kitajska vlada, ki jo je Japon-
ska postavila v Nankingu, jih 
je v te j odpornosti le še bolj 
utrdila in podvzemajo se čim-
dalje bolj širne priprave za 
nadaljevanje vojne. P r i tem 
računajo Kitajci na to, da bo-
do še nadalje dobivali materi-
jalno pomoč iz Rusije, kakor 
jo točasno, ko se pošilja od 
tamkaj vojni materijal na 
podlagi trgovinske pogodbe. 

ŽENSKE Z A H T E V A J O 
E N A K O PLAČO 

London, Anglija. — Angle-
ška delavske unije so dvignile 
zahtevo, da se mora ženskam, 
zaposlenim v raznih vojnih in-
dustrijah, zvišati plača na 
enako višino, kakor jo dobiva-
jo moški. Teh žensk je okrog 
poldrugi milijon. V sredo pri-
hodnjega tedna se bo vršila 
konferenca med voditelji unij 
in delodajalci, na kateri se bo 
reševal ta problem. Delodajal-
ci se upirajo zahtevi, rekoč, 
da ženske niso tako uspešne 
pri delu kakor moški. Bržko-
ne bo- posegla vmes vlada, ako 
se obe skupini sami ne boste 
sporazumeli. 

o 

Washington, D. C. — V 
kongresu je bilo te dni stav-
ljenih več predlogov, ki zahte-
vajo izpremembo zakona o 
urah in mezdah v prid delo-
dajalcem. N a p e r j e n i so ti 
predlogi predvsem proti pisar-
niškemu osobju. Načelnik CIO, 
John Lewis, se je v ponede-
ljek izrazil, da bo njegova or-
ganizacija do skrajnosti na-
sprotna vsaki nameravani iz-
premembi. češ, da bi bil z 
njo 'zakon sam oslabljen. Ti-
ste, ki so jih predlagali, je o-
žigosal k o t "reakcijonarne 
Garnerjeve "demokrate." 

NEMŠKI B O M B N I K PRI-
STAL V ŠVICI 

Basel, Švica. — Dokaj raz-
bur jenja je povzročil neki 
nemški bombni aeroplan, ko 
je zadnjo nedeljo z ju t ra j kro-
žil nad tem mestom. Proti-
zračni topovi so bili že pri-
pravljeni, da bodo ^streljali 
nanj. Tedaj pa je iz aeropla-
rta prišel - znak, na j na leta-
lišču prižgo luči, da bo lahko 
pristal. Zgodilo se je to, na 
kar so oblasti internirale leta-
lo in posadko. Kakor se je u-
gotovilo, je aeroplanu ob po-
vratku iz Francije zmanjkalo 
gasolina. 

DANCI NE M A R A J O PRO-
DATI GRINLANDIJE 

Kopenhagen, Danska.—Tu-
kajšnje zun. ministerstvo se je 
izrazilo, da nima nikakega 
načrta, da bi se prodala Grin-
landija Ameriki. V ameri-
škem kongresu je nekdo pred-
lagal, naj bi se ponudilo za to 
zemljo 40 milijonov dolarjev. 

KRIZEMJsVETA 
— London, Anglija. — Tu-

kajšnji lisi i so odredili, da bo 
moral vsakdo, ki hoče kak list 
dobiti, naročiti ga v naprej , 
ker neprodani izvodi se od 
prodajalcev ne bodo več je-
mali nazaj. Velikost listov se 
je tekom vojne zmanjšala za 
več kot eno tretjino. 

— Angers, Francija.—Polj-
skemu generalu Sikorskiju je 
Anglija podelila red velikega 
križa, kar je angleško najviš-
je odlikovanje. Sikorski je po-
veljnik poljske armade na 
Francoskem. 

— Rim, Italija. — Večje 
število poljskih romarjev se 
pričakuje tuka j 2. maja, ko 
bo francoska nuna Rose V. 
Pelletier proglašena svetni-
cam. Ta nuna je ustanovila v 
letu 1829 prvi samostan svoje 
kongregacije Dobrega pastir-
ja, ki ima točasno 813 samo-
stanov. 

SUHAČI ŠE V E D N O 
AKTIVNI 

Decatur, 111. — Suhaško gi 
banje je še vedno pri življe 
nju. Tako bo stranka za pro-
hibicijo imela svojo kandidat-
no listo v Illinoisu pri prihod-
njih volitvah. Za nominiranje 
kandidatov so imeli konvenci 
jo zadnjo soboto. 

S PADALI SE SPUŠČAJO 
N A NORVEŠKO 

London, Anglija. — Pri za-
sedanju norveških krajev se 
poslužujejo naziji tudi padal, 
s pomočjo katerih spuščajo iz 
aeroplanov svoje vojaštvo na 
razne oddaljene točke v sre-
dini dežele. To vojaštvo pa 
ima pri sebi takorekoč vso o-
premo, kakor strojnice, radio 
oddajne in sprejemne apara-
te, ročne granate, kamere ter 
celo zložljiva dvokolesa. 

o 
Širite in priporočajte l i s t 

"Amerikanski S lovenec!" 

BIVŠI GOVERNER UMRL 
Kohler, Wis. — Nagle smrti 

je preminul zadnjo nedeljo 
na tukajšnjem svojem domu 
65 letni Walter J. Kohler, biv-
ši governer v Wisconsinu kon 
cem zadnjega desetletja in 
znani industrijalec. Njegovo 
truplo je našla njegova žena 
ležati mrtvo ob p o s t e 1 j i. 
Zdravnik je ugotovil s tr jenje 
krvi v srcu. Pokojnik je skup-
no s svojim bratom vodil tu-
kajšnjo Kohler družbo, ki jo 
je ustanovil njegov oče leta 
1873, in po katerem se imenu-
je. tudi mesto, ki je zrastlo 
okrog tovarne. Udejstvoval se 
je rajnki tudi vneto v politiki, 
in sicer v republikanski stran-
ki. 

11 UBITIH V KOLIZIJI 
Slay t on, Minn. — V bližini 

tukajšnjega mesta je prišlo 
zadnjo nedeljo zgodaj z ju t ra j 
do avtomobilske nesreče, ka-
koršna se v Minnesoti še ni 
pripetila. V njej je izgubilo 
življenje 11 mladih ljudi, dva 
ostala pa sta težko ranjena, 
od katerih ima eden malo ti-
panja, da bi prenesel poškod-
be. Nesreča se je pripetila s 
kolizijo, ko sta dva avtomobi-
la drvela direktno drug proti 
drugemu. Tresk je bil tako si 
len, da ga je slišal neki zdrav-
nik, ki je živel dva bloka da-
leč, ter je prihitel na mesto 
nesreče. Tamkaj je našel dele 
avtombilov razmetane po ce 
sti, med njimi pa mrtve in ra-
njene potnike. Enega je vrgla 
kolizija celih 60 čevljev da-
leč. V enem avtomobilu se je 
vozilo sedem, v drugem pa 

BOJNA FRONTA 
SE RAZVIJA 

Norveško čaka usoda, da uteg-
ne postati eno glavnih bo-
jišč. — Švedska začasno še 
varna. 

Stockholm, Švedska. — N o r -
veška postaja dan za dnem 
bolj splošno bojišče med nazi-
ji in zaveznicama. Dočim so 
se izvajala doslej bombardira-
nja in napadi po večini le na 
obrežna mesta,se pa po uspeš-
nem izkrcavanju angleških in 
francoskih čet, pomika bojna 
fronta čimdalje bolj v no-
tranjščino. Usoda Norveške je 
torej skrajno temna,kajt i gro-
zi ji, da bo po svoji dolžini in 
širini razorana od bomb in 
krogel, in, da bo v tem sta-
nju tudi ostala skozi celo voj-
no. Tukaj bo brezfdvoma tudi 
eno glavnih bojišč, kaj t i od 
obeh strani, nemške in zavez-
niške, se pošiljajo v deželo 
stalno nove čete vojaštva. 

Kakor se vsaj točasno zdi, 
utegne biti Švedska obvarova-
na pred to usodo, kaj t i z na-
padom na njo bi naziji trčili 
v Baltiku na interese sovjetov. 
V resnici je ruska vlada tudi 
že poslala v Berlin noto, da 
ii takega napada ne t rpela ; 

naziji so odgovorili, da ga ni-
ti na jmanje niso imeli v mi-
slih. Seveda pa ni to nikaka 
garancija, kajt i bodoči razvo-
ji utegnejo prinesti še marsi-
kako presenečenje. 

o 
HITLER PRIPRAVLJEN Z A 

TRI LETA 

Basel, Švica. — Kakor trdi-
jo razna poročila, pričakuje 
Hitler, da se bo sedanja voj-
na vlekla skozi tri leta, in je 
jzdal temu primerno odredbe 
članom svojega štaba, zlasti 
glede oskrbovanja z živila. 
Baje je njegov prvi namen ta, 
da bo uničil angleško brodov-
je z aeroplani, s čimer se bo 
pričelo, kakor hitro se bo v 
Oslo ustanovilo dovolj trdno 
oporišče. 

Iz Jugoslavije 
Pojasnjena tragedija posestnika Visočnika z Meljskega 

hriba, ki je neznano kam izginil pred petimi meseci. 
— Smrtna kosa. — Še razne druge vesti in novice iz 
starega kraja. 

Po dolgih mesecih, so ga na-
šli — v Dravi 

šest oseb; večina je 
20 ' le t starosti; na, 
imel 23 let. 

bila pod 
:'ejši je 

Maribor, 22. marca. — Da-
nes dopoldne so nekateri lju-
dje iz vasi Zrkovci na desnem 
bregu Drave zagledali v sre-
dini struge reke na prodni na-
sipini obrise nekega temnega 
predmeta, ki je vzbudil njiho-
vo pozornost. Zdelo se je nam-
reč od daleč, da leži v 'vodi 
človeško telo. Ker na zrkov-
skem bregu Drave ni bilo čol-
na pri roki, so o tem obvestili 
ljudi v Št. Petru. Ti so odšli v 
čolnu na omenjeno mesto ter 
res odkrili v Dravi truplo u-
topljenca. Spravili so ga na 
breg ter prenesli v šempetrsko 
mrtvašnico, obenem pa so bili 
obveščeni o tem domači orož-
niki in vodstvo občine. Po 
obleki in potezah obraza so v 
utopljencu spoznali pogreša-
nega posestnika Jakoba Vi-
sočnika z Meljskega hriba, 
skrivnost njegovega konca je 
bila sedaj pojasnjena. Našel 
je smrt v dravskih valovih. 
Pojavila pa se je obenem dru-
ga uganka: truplo najdenega 
Visočnika je bilo namreč zelo 
dobro ohranjeno, izginil pa je 
od doma že 8. novembra, to-
rej pred skoraj pet meseci. 
Znano pa je, da se človeško 
telo v vodi zelo hitro razkra-
ja ter bi moralo v petih me-
secih popolnoma razpasti. 

Posestnik Visočnik je živel 
na Meljskem hribu. Včasih je 
mož precej pil, zadnje čase pa 
se je alkoholu čisto odrekel. 
Bil pa je nekam zmešan in za-
radi tega se domači niso niti 
dosti čudili, ko je 8. novem-
bra lanskega leta ob 2 ponoči 
nenadoma zapustil čisto tiho 
svoj dom in izginil neznano-
kam. Domači so pač mislili, 
da se bo spet povrnil, toda 
ker le ni bilo nobenega glasu 
od njega, so ga začeli iskati. 
Prijavili so njegov odhod od 

dekle. Fant je šel za dekletom 
in ko je mislil, da ga nihče ne 
vidi, je nenadoma skočil k Jo-
vanki in ji iztrgal tisočake, 11 
tisočakov je fant odnesel, en 
tisočak je padel na t la , . osem 
jih je pa Jovanka obdržala v 
roki. Na begu so pa fanta pri-
jeli in ga izročili policiji, de-
nar, ki so ga našli pri njem, je 
pa dobila Jovanka naza j . 
Fant je priznal svoje dejanje 
in povedal,da se piše Miodrag 
Kazimirovič, d o m a pa je iz 
Val jeva. Izročili so ga sodišču. 

— o 

Žrtev lastne iznajdbe 

Iz Jarenine je bil pripeljan 
v mariborsko bolnico 19 letni 
kolarski vajenec Alojzij Am-
brož, ki je imel hude poškod-
be na obrazu, na roki pa dva 
odtrgana prsta. Fant se je po-
nesrečil pri streljanju z mož-
narjem, ki je v Slovenskih go-
ricah za velikonočne praznike 
v navadi. Nabil j'e v možiiar 
neko eksplozivno zmes, ki jo 
je sam sestavil iz kalijevega 
klorala in žvepla. Možnar pa 
mu je razneslo in drobci so ga 
poškodovali. 

o 

Smrtna kosa 

V Ljubljani je umrl Karel 
Kieslich, profesor III. držav-
ne realne gimnazije. — V 
Martinju v Prekmurju je 
umrl Jur i j Kožar, zaveden 
Slovenec na severni meji star 
63 let, — V Oplotnici je umrl 
Franc Pozne, veleposestnik in 
pekar. — V Mariboru je umrl 
Simon Gajšek, vlakovodja v 
pokoju star 72 let. 

Vodovod 

Iz Sv. Jur i ja ob južni želez-
nici poročajo, da vodovodna 
dela prav dobro napredujejo. 
Zajemališče je bilo zgrajeno 
že v jeseni, sedaj pa grade 
glavni kanal. Inštalacijska de-

RIT.O P R O T I S I L I . " P R I P O R O Č A P R E D S F - O N I K 

vzrok, zaka j je Italija tako 
nenadno utihnila.Morda je bil 
res le bluf, morda je delovalo 
angleško svarilo, mogoče je 
pa tudi, da je vplivalo dej-
stvo, ker Nemčija ni tako 
uspešna na Norveškem, kot se 
je pričakovalo. 

Obdan od zastav ameriških republik, je predsednik Roosevelt imel v Wash ing tonu govor ob ne-
davnem nasedanju Panameriške unije, v ka te rem je zbranim delegatom priporočal, da mora biti 
ameriški kontinent pripravljen, da v s lučaju potrebe postavi sili nasprot i silo. Izrazil pa je upanje, da 
ne bo prišlo do tega. 

la že to pomlad. 
o -

doma tudi orožnikom. Vse \bi v zgradbah, se bodo zače-
iskanje pa je bilo zaman. Po-
tem so se obrnili na nekega 
jasnovidca, ki na j bi j im'iz pi-
save pogrešanega raztolmačil, 
k je se nahaja . Ta jih je pomi-
ril, češ da je Visočnik še pri 
življenju in da je odšel nekam 
na jug. Sedaj pa je na jdba 
njegovega trupla v Dravi raz-
jasnila skrivnost. Vprašanje 
e samo, ali je Visočnik odšel 

takoj po odhodu od doma v 
Dravo, ali pa je živel kje 
drugje neka j časa ter si šele 
nedavno končal življenje. 

Če se dekle baha z doto 
Ljubljana, 27. marca. — V 

Mitrovici je bila te dni zagre-
šena zanimiva tatvina, ki je 
že podobna ropu. Mlad fant 
je sledil 18 letnemu dekletu 
Jovanki Durač iz sosedne va 
si Lačarke, ki je okoli vratu 
nosila 20.000 din v bankovcih 
po tisoč dinarjev, ki je bil 
vsak v posebnem okvirju, da 
bi se videlo, koliko dote ima 

Trdna korenina 

V Selah pri Dobovi je na 
Jožefovo obhajal 95tič svoj 
god oče Jože Zorko, njegova 
zvesta družica A n a, rojena 
Žnidaršič je pa že v januar ju 
dopolnila 84 let. Ta kmečka 
dvojica je priča zdrave slo-
venske trdoživosti. Oče Jože 
se je leta 1866 udeleževal bo-
jev na Laškem, a leta 1916 je 
bil še vedno toliko korenjaka, 
da je moral spet obleči voja-
ško suknjo in stražiti brežiški 
most. 

o 

Vlomilci 
Neke noči so poskušali ne-

znani rokomavhi vlomiti v 
Š e n t j u r čevo restavracijo v 
Hrastniku in so že dvignili na 
oknu roleto ter utrli šipo. Ro-
pot je pa vzbudil v hiši spečo 
učiteljico go. Candrovo, ki je 
z vpitjem prepodila nepridi-
prave. 
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Slovanoljub: 

Nemški zemljevid izfl. 1899 

niso sporočili domov, kaj se v Nemčiji kuha. In tudi zgo-' 
dovine niso predobro študirali, da bi se spomnili, kako so 
se Nemci na tihem po Napoleonovih zmagah oboroževali. 
Ali ni škoda ljudi in energije, ki se zgubi po nepo-
trebnem ?! 

Nemški atlas iz 1.1899 nam priča, da Nemci dobro ve-
do, kje je pravica. Ker se nočejo po njej ravnati, se sami 
obsojajo. Obsoditi jih bo morala tudi zgodovina, ker ne 
dajo miru in zopet in zopet povzročajo nepotrebno preli-
vanje dragocene človeške krvi. 

P. S. Ali bi ne bilo v takih razmerah najlepše, ko bi 
se Slovani združili v svoji miroljubni politiki in se medse-
bojno podpirali? Iz tega ozira bi bilo n. pr. zelo želeti, da 
bi se pomirili in sprijaznili Srbi in Hrvati. Naj bi se zedi-
nili v misli, da bi s pomočjo obojnih strokovnjakov sporne 
točke rešil definitivno Nj. Kr. Vis. knez namestnik Pavle 
n bi potem po tej avtoritativni rešitvi prenehala vsaka de-
bata o spornih stvareh. Saj je še toliko drugega prepo-
trebnega in bolj konstruktivnega dela! Postanimo bolj 
dalekovidni! Rešimo se žabjega obzorja! Dvanajsta ura 
b i j e . . . 

ma prinesla v dar hčerkico, ki 

Po naključju sem pregledoval ta-le nemški zemljevid. 
Poljski koridor je začrtan kot tak, ki ima poljsko prebival-
stvo. In vendar so ga Nemci zasedli, dasi je Hitler malo 
prej slovesno zatrjeval, da Poljska potrebuje okno na 
morje in da ga Nemci nikoli ne bodo reflektirali zase. Ka-
ko zdaj delajo s temi kraji in še s kraji poznanjske in gne-
zenške nadškofije, ki so v tistem znamenitem in vpijočem 
zemljevidu tudi poljski, ni za povedati. Človeku bi prišlo 
slabo, če bi to poročilo samo bral, kaj šele, če bi se hotel na 
lastne oči prepričati o vsem tem. Pač visoka nemška kul-
tura ! In ž njo vsi tisti, ki hočejo braniti neko krščansko 
evropsko kulturo! Kajne, krščanski bratje Italijani, po-
nosni ste lahko na svojega prijatelja in zaveznika! ? Se-
veda, po krščanski morali ni nič boljši tisti, ki žakelj drži, 
kakor oni, ki krade! In krščanska načela, na katerih bi 
naj slonela krščanska Evropa, Italijanu in Nemcu tako ze-
lo pri srcu, menda dovoljujejo tatvino? Vidi se, kam je 
prišel evropski svet, ki je vrgel moralo iz politike. Države 
se spreminjajo v navadne roparske družbe, izmed katerih 
vsaka išče, kako bi si čim več nagrabila. Zato se pa obo-
rožujejo na milo in drago, ubogo ljudstvo pa trpi, in vzdi 
huje. Največjega usmiljenja so vredne manjše države, ki 
morajo skrbeti za svojo varnost,da jih zemlje lačni sosedje 
še prej ne pohrustajo ter si zavarujejo svoj takozvani 
"življenjski prostor". 

Ce se razgledamo še dalje po nemškem zemljevidu iz 
1. 1899, najdemo okoli Berlina premnogo krajev s pristno 
slovanskimi imeni. Pomorjansko je tako bilo nekdaj slo-
vansko; Prusi so germanizirani Slovani itd. Koliko so 
razne frankovske marke na jugu in jugo-vzhodu storile v 
svrho germanizacije, je znano in vendar še Nemci niso siti. 
Čim več imajo, tem več hočejo imeti. Pri vsem tem pa ho-
čejo braniti, ramo ob rami s svojim južnim sosedom, neko 
krščansko kulturo v Evropi. Kdo pa to krščansko kultu-
ra bolj tepta, kakor ravno oba prijatelja, ki ju prešinja 
sorodna nazistična duša. Slovani smo v zgodovini vedno 
trpeli pred temi "krščanskimi" sosedi, ako se pa sklicuje-
mo na krščansko pravičnost ali celo na krščansko ljube-
zen, naletimo na gluha ušesa, in to ravno pri tistih, ki ho-
čejo braniti visoko krščansko kulturo. Ali ni to hinavšči-
na, ki se gabi količkaj pametnemu človeku? Priznajmo 
raje resnico: Pomikamo se v džunglo, kjer močnejši davi 
slabejšega, kjer ni pravice, ne morale, ne vzajemnosti. 

Na jugu nam nemški zemljevid priznava veliko več, 
kakor smo dobili po svetovni vojni, po 'zaslugi' našega 
jugo-Zapadnega soseda. Zakaj niso tisti, ki hočejo braniti 
neko evropsko krščansko kulturo, potegnili pravične meje, 
zakaj so Italijani proti nam hoteli zasesti vse strategične 
točke? 
listični? Ali ni v teh mejah znamenje "visoke" krščanske 
kulture, ki jo posedajo na eni, kakor na drugi strani? Se-
veda se mora volk zavarovati pred ovco, da ga le-ta kje ne 
požre, kajneda? Vidite, vsepovsod znamenja krščanske 
kulture, krščanske pravičnosti in ljubezni. Čudno, da se 
teh visokokulturnih ljudi prav nič ne primejo tako jasne 
krščanske besede, ki jih je izgovoril zdaj že večkrat seda-
nji sv. oče Pij XII. Komu jih prav za prav govori? Ali 
ne krščanskim narodom? Mislim, da kakim Japoncem ali 
Indijcem ravno ne. In zakaj se 'krščanski' narodi ne rav-
najo po njih, dasi drugače do svojih voditeljev zahtevajo 
slepo pokorščino. Zakaj pa je tukaj ne držijo, ko govori 
vendar voditelj vseh voditeljev, vsaj voditeljev vseh kr-
ščanskih voditeljev, tistih voditeljev, ki hočejo braniti ne-
ko krščansko evropsko kulturo. Za počt! Če bi ne bilo tako 
žalostnih posledic. 

Žal, da se po zadnji svetovni vojni ni vse bolj dalekovid-
no uredilo. Angleži so kmalu postali ljubosumni na Fran-
coze in so pustili, da so Nemci začeli rasti. "Znameniti" 
Hoover je slednjim verjel, da so prišli na boben in jim je 
dovolil moratorij! Nemci pa so se začeli na vso silo obo-
roževati. Potem so sledile delavske vlade, v Angliji naj-
prej, nato pa v Franciji. Ti so zanemarjali oboroževanje. 
Čudim se, da so kljub temu še iiaprej vzdrževali v nemški 
prestolici svoje vojaške atašeje, ki so bili slepi in gluhi, da 
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K A J JE N O V E G A V K A N -
SAS CITY-JU? 

Kansas City, Kans. 
Ker se iz naše naselbine 

nihče ne oglasi, se bom pa 
jaz, dasi ne 'bom mogla vseh 
novic od tuka j napisati. Pre-
več jih je, zato bom le neka-
tere omenila, da bodo bi'alci 
Amer. Slovenca vedeli, kako 
se imamo pri nas v Kansas 
City, v far i sv. Družine. Naj-
prej na j povem, da smo za 
Veliko noč dobili nov misijon-
ski križ, katerega so naš č. g. 
župnik Rev. Daniel Gnidica 
blagoslovili na Veliki petek 
zvečer. Po blagoslovu sv. kri-
ža, je vsa cerkev počastila 
križ s poljubovanjem ran Kri-
žanega. Križ je postavljen po-
leg Marijinega oltarja,ki prav 
lepo krasi našo slovensko cer-
kev sv. Družine. Ko so g. žup-
nik oznanili v cerkvi posebno 
kolekto za novi križ, se jo ta-
koj nabralo toliko, da bi lah-
ko skoro dva križa kupili. Saj 
je neka oseba sama, ki noče 
biti imenovana, darovala kar 
$100.00. Tukaj se vidi,da ima-
mo dobre farane, katerim vsa 
čast. 

Na j še tudi omenim, da smo 
na Veliko soboto popoldne po-
slušali na radio slovenske pev-
ce iz New Yorka, ki so lepo 
zapeli in slišali smo tudi vo-
ščilo pevovodje Jerry Ivopriv-
šeka. Moja hči Mary je pevce 
ZQ1O pohvalila, da so jako le-
po zapeli. Ona jih seveda ne 
pozna, meni so pa znani, s a j 
sem jih lansko leto, ko sem se 
mudila v Brooklynu osebno vi-
dela. — Pa še večkrat se o-
glasite pevci tam iz New Yor-
ka, ki tako lepo zapojete. 
Vsa čast vam! — V naši cer-
kvi sv. Družine smo prav ve-
selo o b h a j a l i velikonočne 
praznike. Naši pevci in pevke 
so nam k a j lepo prepevali ve-
likonočne pesmi, kakor tudi 

Ali mar zato, ker smo Slovani tako zelo imperia-| latinsko mašo, pod vodstvom 
organistinje č. sestre Sabine. 
Hvala lepa pevci in pa tudi 
vam č. sestra! 

Ka j pa naša mladina? Mla-

dina pa kar lepo stopa v za-
konski jarem. Prvi je bil Pa-
vel Bižal, ki si je izbral za 
svojo izvoljenko Rozi Klimo-
novič, ki je bila pravoslavne 
vere, a je prestopila v našo 
katoliško vero. Vidite, ta že-
nin, mlad fant, ki nima več 
očeta ne matere, pa se trdno 
drži svoje vere in katoliške 
cerkve. Seve je k temu veliko 
pripomoglo tudi to, ker je sta-
noval pri svoji drugi materi, 
ki je jako katoliška in svojo 
družino katoliško vzgaja. — 
Dalje si je tudi naš Frank Si-
monič izbral družico in kar 
sosedovo, Katarino Veselič, iz 
ugledne katoliške družine Ve-
seličeve. Skoda, da Mr. Vese-
lič že več let počiva v hlad-
nem grobu. Prav gotovo bi bi-
la Mrs. Veselič še bolj vesela, 
če bi imela poleg sebe še svo-
jega soproga, posebno še, ko 
se otroci odpravljajo od hiše 
Tako je pa sama z veliko dru-
žino. Pa k a j hočemo, božji 
sklepi so taki in mi moramo 
potrpeti. Vsi pa pojdemo isto 
pot, eni poprej, drugi pozne 
je. Tudi Simoničeva družina 
je dobra in katoliška in so do-
bri farani ter naročniki naših 
katoliških listov Amer. Slo-
venca in Novega Sveta in Mrs. 
Veselič je tudi naročnica No-
vega Sveta. Ko je bil Mr. Ve-
selič še živ, je 'bil zastopnik 
Amer. Slovenca. Zaradi sla-
bih časov in ker je ostala veli-
ka družina brez očeta, so bili 
primorani, da so se odpoveda-
li priljubljenemu listu. Ostali 
so pa dobri in zvesti farani 
cerkve sv. Družine in imajo 
eno hčer tudi pri čč. sestrah 
sv. Frančiška v Lemontu, 111. 
— Upamo, da bodo tudi naši 
novoporočenci posnemali svo-
je starše in ostali zvesti farani 
sv. Družine. — Na oklicih je 
tudi Angela Safer, ki si je iz-
brala za ženina Nikolasa 
Manze, ki spada v faro sv. Ja-
neza. 

Gospa štorklja se je oglasila 
pri družini našega zastopni-
ka Mr. in Mrs. Kostelec in ji-

je enajsti otrok v družini. — 
Od tam se je napotila na "Te-
nij" k družini Mr. in Mrs. 
Tome m jim podarila luštne-
ga fantka. Obe materi in otro-
ka se dobro počutijo. 

Še nekaj bi bila skoro poza-
bila objaviti in sicer to, cla so 
našemu dobremu faranu Fran-
ku Kalic za njegov rojstini 
dan napravili sorodniki in pri-
jatelj i suprajz party, katere-
ga se je udeležilo veliko lju-
di. Pri tej priliki je bil Frank 
Kalic zelo iznenaden, ker te-
ga ni pričakoval. Za to prili-
ko so ga precej lepo obdaro-
vali, za kar se on vsem prav 
prisrčno zahvaljuje in želi, 
da bi mogel vsem po moči po-
vrniti. 

Bolnike tudi imamo, m e d 
katerimi je naš naročnik, ki 
je naročen na Amer. Slovenca 
in na Novi Svet John Stimac. 
On je že več mesecev bolan in 
zdravje se mu le polagoma 
vrača. — Potem je bolan tudi 
naš faran Tony Vodopivec, ki 
je bil hudo bolan, a je sedaj 
že izven nevarnosti, toda še 
vedno pod zdravniškim nad-
zorstvom. — Tudi Katarina 
N,ovak je bolna in ji gre pola 
goma na bolje. — V kritičnem 
stanju se naha ja v bolnišnici 
naša dobra faranka Johanna 
Bratkovič. — Vsem bolnikom 
želimo skorajšnjega okreva-
n ja in trdnega zdravja. Na j bi 
jih mesec maj, ki pr ihaja že 
skoro v deželo, zopet prive-
del zdrave v našo cerkev. 

K sklepu pozdravim vse 
bralce in bralke in vse dopiso-
valce in dopisovalke, kaj t i me-
ne zelo veseli brati dopise. 
Večji dopis ko vidim, bolj z 
veseljem ga berem, če je ka j 
lep. — Pozdravljeni in se že 
še ka j oglasim. 

Katarina Majerle 

WILLIAM J. KENNICK Z A 

se brez pretiran j a lahko trdi, 
da je večina vseh glasov slo-
vanskih. V tem položaju 'bi 
Slovani lahko izvolili svojega 
Kongresmana vsake dve leti, 
če bi se zavedali svojih zmož-
nosti. Ampak, v sedanji kam-
panji imajo Slovani in Sloven-
ci, še bolj izredno priliko iz-
voliti slovenskega Kongresma-
na, kaj t i zgodilo se je, da se-
da j kandidirata celo dva Irca, 
ki si bota Irske glasove raz-
cepila, in jaz, William J. Ken-
inck, s e m edini slovanski 
kandidat na demokratskem 
tiketu. V 20. distriktu smo 
trije kandidat je za Kongres 
Martin L. Sweeney, Michael 
Feighan, in j a z William J. 
Kennick. Ni d v o m a da bo 
irski kandidat Feighan, kate-
rega podpirajo angleški listi, 
pobral Sweeneyu skoro polo-
vico glasov. Tukaj je naša iz-
vanredna prilika, da za en-
krat držimo skupaj, da poka-
žemo našo skupno moč, in da 
izvolimo svojega Kongresma-
na. Torej, želim apelirati na 
vse moje rojake, pri jatel je in 
znance, ki so me že volili v 
preteklosti, da zopet volite za 
me, William J. Kennick, pri 
demokratskih volitvah v to-
rek, 14. maja, 1940. 
William J. Kennick, kand ida t 
za kongresnika (20th Distrikt). 

o 

K O N G R E S M A N A 
Cleveland, O. 

Vsakemu opazovalcu je zna-
no, da smo Slovenci vseskozi 
od začetka našega priseljeva-
nja v Ameriko, pa do danes 
bili izkoriščevani v politiki 
To je jasno, ko vidimo, kako 
malo Slovencev imamo v jav-
nih uradih. 

Da smo tako zaničevani v 
politiki, smo pa s a m i krivi. 
Zato, ker Irci naše glasove 
razcepijo. Irci so prebrisani 
politikarji. Dobijo kontrolo v 
politiki, obdržijo vse najbolj 
vplivne urade, Slovencem pa 
vržejo en par primeroma za-
nikarnih služb, in s tem upa-
jo pridobiti glasove celega 
slovenskega naroda. Na tak 
način se dobijo Slovenci, ki 
ne volijo svojega lastnega ro-
jaka, in potem se pa isti Slo-
venci čudijo, zaka j Slovenski 
kandidat propade. V Cleve-
landu smo dovolj številni, da 
lahko dosežemo marsikaj v 
politiki, ampak, samo pod po-
gojem, da držimo skupaj . 

V sedanji kampanji imamo 
mi Slovenci v 20. Kongresnem 
Distriktu najlepšo priliko v 
tridesetih letih, izvoliti svoje-
ga lastnega Kongresmana. V 
20. Distriktu imamo 13 ward, 
in izmed teh je 8 slovanskih, 
2 židovski in 3 irske, tako, da 

K A K O ŽIVALI SPE 

Živalske spalne navade pred-
stavljajo zanimivo poglavje, 
ki je pa še prilično neraziska-
no. Nekatere živali zaspijo 
zelo rahlo spanje. 

Podlasice v spanju n. pr. 
ne boš nikoli ujel, še manj 
kakšnega zajca. Tudi mačke, 
ki spijo na videz z odprtimi 
očmi, se hitro prebude. Jež 
nasprotno zelo globoko spi in 
celo smrči. Lisica je velika 
zaspanka in zaspi kakor mač-
ke rada na soncu. Zvije se v 
mičen klobčič in položi glavo 
med sprednje noge tako, da 
se ji konec repa dotika nosu. 

Kako spijo ptice, vedo ma-
lokateri. Ce posvetiš zvečer z 
električno svetilko v mejice in 
grmovje kakšnega velikega 
vrta, boš doživel mična odkri-
t ja . Kadar spi ptica na svoji 
veji, se ji kremplji ovijejo ve-
je in ni nobene nevarnosti, da 
bi niti v najglobljem spanju 
padla na tla. 

•Hudo pa je, če kremplji v 
mrzli noči tako primrznejo k 
veji, da se ptica ne more več 
osvoboditi. 

Cesto naletiš na dvojico 
majhnih ptičk, ki sta se na 
veji tako tesno stisnili druga 
k drugi, da tvorita na videz 
eno samo pernato žogo. Neka-
tere ptice odhaja jo v slabem 
vremnu celo podnevi spat, a 
večinoma le v svoja gnezda. 
Tako delajo n. pr. vrabci, a 
le tedaj , če imajo primerno 
počivališče. Opazovali so vrab-
ca, ki je štiri zime zaporedo-
ma vsak večer spal na istem 
mestu: njegova spalnica je bi-
la pod cestno svetilko, ki je 
bila pri tr jena k neki hiši. Spal 
je vsako noč v polni svetlobi 
in vedno s telesom proti seve-
ru, z glavo pod perutmi. Mno-
ge ptice se v spanju stisnejo 
druga k drugi, da bi jim bilo 
toplo, druge spijo rajši same. 

Dogodki 
med Slovenci po 

Ameriki 

Slovenski duhovniki vrše veli-
kopotezna dela na tujih 

župnijah 

St. Paul, Minn. — Sloven-
ski duhovniki, ki so nastavlje-
ni na angleških, nemških in 
na mešanih župnijah, vršijo 
velikopotezna dela z najlep-
šimi uspihi. Naš starosta in 
eden najbol j odličnih sloven-
skih gospodov v Ameriki je 
vlč. dekan Matija Šavs, ki je 
začel te dni z akcijo da bo zi-
dal novo farno šolo v Shako-
pee, Minn., kjer uspešno delu-
je že od 10. septembra 1017, 
kot naslednik p o k o j n e g a 
Msgr. Al Pluta, na župniji sv. 
Marka. Š o l a bo stala nad 
$104.000.00. — Preč. g. Dr. 
Fr. Gruden, ki nasleduje kot 
župnik vlč. g. Msgr. Ogulina 
na far i sv. Neže v St. Pa .'vi, 
Minn., je pa že skoraj dozi-
dal obsežno farno šolo, ki bo 
stala okrog $342.000.00. — 
Preč. g. Valentin Schiffrer, l i 
župnikuje v St. Michaele, 
Minn., pa zida šolo, ki bo sta-
la 1^65.000.00. — Tako sloven-
ski voditelji grade še vedno 
naprej in naprej Ameriko. 

Vest iz domovine 
Cleveland, O. — Mrs. J. 

Rossa z East 156th street je 
dobila pred kratkim iz stare-
ga k ra ja žalostno sporočilo, 
da ji je v Št. Vidu pri Vipavi, 
v zasedenem ozemlju umrl 
svak Josip, v starosti 49 let. 
Rajni je bil brat pokojnih 
•John in Rafael Rossa. Tragič-
no je, da so umrli mati in tri-
je sinovi vsi v enem letu. 

Izlet organizaci je Jugoslovan-
ske radio ure 

Aurora, Minn. — Odbor, ki 
upravlja in vodi tuka j Jugo-
slovansko radio uro v St. Louis 
okraju v Minnesoti na želez-
nem okrožju, poroča, da bo 
priredil velik narodni piknik 
ali izlet dne 21. juli ja v 
Hibbingu na County Fair pro-
storih. Pričakuje se v e l i k e 
udeležbe. Prebitek je name-
njen za vzdrževanje sloven-
skih radio programov. 

Nevarno bolna 
. Milwaukee, Wis. — Tukaj 

je resno zbolela zelo poznana 
in pril jubljena žena sloven-
skega gostilničarja Franka 
Breganta. Že nad tri leta bo-
luje na sladkorni bolezni, to-
da zadnje čase se ji je s tanje 
močno poslabšalo. Njeni šte-
vilni prijatelji ji žele skoraj-
šnjega okrevanja! 

Rojenice 
Pueblo, Colo. — Rojenice 

so se oglasile pri družini Mr. 
in Mrs. Anna Garnhart in jim 
pustile zalo hčerko prvorojen-
ko. Srečna mati je hčerka po-
znane Mrs. Rozi Levstik. — 
Častitke! 

Prireditve, ki so oglašane v 
"Am. Slovencu" so v e d n o 
uspešne. 

TARZAN IN OGENJ V THORU (101) (Metropolitan Newspaper Service) N a p i s a l : E d g a r R l C C B l U T O U g h s 
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" N aš a nevarnost sc šele pr ičenja, 
Pau l D 'Arno t , " pripomni Ukah . Po l eg 
tega pa, če sc nam posreči ubežati, ni-
kakor ne moremo pripeljati rešitve o 
pravem, ča-su, če bomo hodili. N a vsak 
način si mo ramo preskrbeti potne slo-
ne. 1'oda k je jih dobiti?" skrbl j ivo 
vpraša D 'Arno t tovariša. 

"Od naših sovražnikov, seveda in to 
žc ju t r i !" odvrne Ukah prepričevalno 
začudenemu Francozu. — Medtem ko 
sta D 'Arno t in Ukah tavala po džun-
gli, vidimo mi drugi dan Tarzana in 
P c r r y j a v kopalnici draguljev. Bilo je 
to precej daleč iz mesta Tohr , k je r je 
bilo izkopanih več globokih jam. 

V teh jamah so sužnji pod vodstvom 
stražnikov, d rug k d rugemu priklenje-
ni, v silni vročini razkopavali zemljo 
in kamenje in iskali dragul je . Enkra t 
se jc Per ry ustavil, da si obriše pot s 
čela. ki mu je silil v oči, pa že jc bil 
s tražnik pri n j e m in ga ošvrknil z bi-
čem. 

•Silno je P c r r y j a zabolelo, da jc jezno 
kl ikni l : "Svinja! Če bi ne bil prikle-
njen, bi ti s tem krampom izkopal tvo-
je neusmiljeno srcc. f i l io!" miri T a r -
zan. "Ali ne veš, da jim je. Ahtea do-
volila, da nas lahko za vsak mali pre-
stopek ubi je jo?" "Sa j bi bilo bolje ta-
ko," reče Perry O 'Rourke . 
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Sreda, 24. aprila 1940 AMERUCANSKI SLOVENEC Stran S 

Zapadna 
Slovanska Zveza 

D E N V E R , C O L O R A D O 

Naslov in imenik glavnih uradnikov 

U P R A V N I O D B O R : 
I Predsednik: Leo Jurjovec, 1840 W . 22ud Place, Chicago, 111. 

Podpredsednik in mladinski nadzornik: Geo. J. Miroslavich, 3724 Wil -
liams St., Denver, Colo. 

! 2. podpredsednik: Frank Primozich, 1927 W . 22nd PL, Chicago, 111. 
J Tajn ik : Anthony Jeršin, 4825 Wash ing ton St., Denver, Colo, 
i Blagajnik: Michael P, Horvat, 4417 Penn. St., Denver, Colo. 
| Vrhovni zdravnik: Dr. J. F. Snedec, Tha tcher Bldg., Pueblo, Colo. 

N A D Z O R N I O D B O R : 
Predsednik: Matt J. Kochevar, 328 Central Block, Pueblo, Colo. 
2. nadzornik: Mike Popovich, 9510 Ewing Ave., So. Chicago, UL 
3. nadzornik: Joe Blatnik, 2609 E. Evans, Pueblo, Colo. 

P O R O T N I O D B O R : 
Predsednik: F rank Glach, 1036 E. 77th St., Cleveland, Ohio. 
2. porotnica: Johanna V. Mervar, 7801 W a d e P a r k Ave., Cleveland, O. 
3. porotnik: Pe ter B. Golesh, R. D. No. 2, Box 143, Sandy, Utah. 
4. porotnik: Joseph Skrabec, 412 W . New York Ave., Canon City, Colo. 
5. porotnik: Frank M. Tomsic, 903 W . 6th St., Walsenburg , Colo. 

U R A D N O G L A S I L O : 
"Amerikanski Slovenec", 1849 W . Cermak Rd., Chicago, I1L 

Vse denarne nakaznice in vse uradne reči n a j sc poši l ja jo na glav-
nega tajnika, vse pri tožbe pa na predsednika porotnega odbora. P ro -
šnje za sprejem v odrasli oddelek, spremembe zavarovalnine, kakor tudi 
bolniške nakaznice, na j se poši l jajo na vrhovnega zdravnika. 

Z. S. Z. se priporoča vsem Jugoslovanom, kakor tudi članom dru-
gih narodnosti, ki so zmožni angleškega jezika, da se ji priklopijo. 
Kdor želi postati član Zveze, na j se oglasi pri tajniku najbl ižnjega dru-
štva Z. S. Z. Za ustanovitve novih društev zadostuje osem oseb. Glede 

j ustanovitve novih društev pošlje glavni ta jnik na zahtevo vsa pojasnila 
in potrebne listine. 

[ S L O V E N C I , P R I S T O P A J T E V Z A P A D . S L O V A N S K O ZVEZO I j 

MLADINSKA DRUŠTVA ZSZ. 
Pri Zapadni Slovanski Zvezi, se je na prigovarjanje našega 

agilnega in spoštovanega gl. podpredsednika, sobrata Geo. J. Mi-
roslavicha, ustanovilo prvo mladinsko društvo v Denver ju mese-
ca februarja 1930. Kmalu zatem sta naša agilna, sedanja gl. 
Uradnika, sobrata Jurjovec in Primozich, ustanovila drugo mla-
dinsko društvo v Chicagi. Temu je sledila naša agilna zapadna 
Metropola, pod vodstvom sobratov Blatnika, Ruparja, Kochevar-

tedanjega gl. predsednika, Spillerja, Lesarjeve družine in še 
več drugih in ustanovili so tretjo mladinsko društvo v Pueblu. 
Zatem so sledile še ostale naselbine in sicer Canon City, So. Chica-
go, Leadville, Cleveland, Frederick, Vancouver, Walsenburg (ka-
tero je žalibog izginilo in upam, da se kmalu zopet oživi). 

Ko je sobrat Miroslavich prigovarjal na leadvillski konven-
ciji leta 1929, da naj se upelje nekak sistem, da bo mladina imela 
svoje posebne seje, kjer naj jih starejše članstvo uči o pomenu in 
Velevrednosti bratske zavarovalnine, je bila skoro cela zbornica 
mnenja, da sobrat Miroslavich sanja o neki stvari, ki je bila brez 
Pomena. Vsekakor pa se mu je dalo dovoljenje, da se lahko upe-
ljejo mladinska društva, kajti bilo je splošno mnenje, dasiravno 
je bilo kaj takega neizpeljivo, škoditi ne more, zato se je na ome-
njeni konvenciji preuredilo naša pravila z ozirom na to, da se lah-

ustanove mladinska društva. Kot zgoraj omenjeno, so se kma-
lu po omenjeni konvenciji pričela ustanavljati mladinska društva, 
in rezultat teh ustanovitev, je bil presenetljiv, kajti po vseh na-
selbinah, kjer so bila ustanovljena mladinska društva, se je poka-
ral znaten napredek v številu članstva mladinskega oddelka. Zato 
Je gl. odbor danes trdno prepričan in uverjen, da mladinska dru-
štva, nekdaj misleč, da so sanje, so neobhodno potrebna za pro-
cvit in napredek naše dične ZSZ. Zato smo na zadnji redni seji 
&1. odbora resno razmotrivali kaj storiti, da se ustanove mladin-
ska društva v vsaki in vseh naselbinah kjer že obstoji društvo 
spadajoče pod okrilje ZSZ. Vsled tega je bilo soglasno sklenjeno, 
da se vsem mladinskim društvom, ki so že ustanovljene, ali ki bo-
do ustanovljene pred 30. aprilom 1940, plača po $5.00 posebne na-
grade, oz. nekako darilo, koje naj se rabi v nekoliko pomoč pri ob-
hajanju Materinskega dneva, kateri bo letos obhajan po celi Ame-
i'iki v nedeljo 12. maja 1940. Zato ponovno apeliram na vse na-
selbine, kjer nimate še mladinskih društev, da jih nemudoma usta-
novite, in, če mogoče še pred 30. aprilom, da boste tudi vi upravi-
čeni do posebnega darila, kakor tudi, da boste pričeli z večjim na-
predkom v vaši naselbini. 

Letos je razpisana velika kampanja, katera je posvečena naši 
mladini, zato uljudno prosimo vse naselbine, da ustanovite mla-
dinska društva vsaj pred zaključkom tekoče kampanje. Ako se 
bo kako novo mladinsko društvo ustanovilo v mesecu aprilu, naj 
Se o tem nemudoma sporoči na gl. urad ali pa gl. ml. vodju, sobra-
tu Miroslavichu, da boste prejeli omenjeno posebno nagrado. 

rOOOOOOOO OOOOOO OOOOOO-OOOO OO OO OOO-OOOOOOOOOOOOO OOOOOCH1 

T h e W e s t e r n S l a v o n i c A s s o c i a t i o n 
"TO OUR YOUTH" CAMPAIGN 

Ending on December 31, 1940 
F R E E M E D I C A L E X A M I N A T I O N 

Medical examination fees for any applicant admitted will be re-
funded, providing one month 's premium is paid. No medical examina-
tion are required for juvenile applicants, excepting in the State of Ohio 
which will be paid by the Supreme Office. (Proposers and lodge of-
ficers must be satisfied that juvenile applicant is in pcrfcct health.) 

C O M M I S S I O N S 
For new adult applicant accepted, and providing tlicy pay at least 

six monthly premiums, the following commissions will be paid: 
$1.00 for every new member insured for $ 250.00 
$2.00 for every new member insured for $ 500.00 
$3.00 for every new member insured for $1000.00 
$4.00 for every new member insured for $1500.00 
$5.00 for every new member insured for $2000.00 

$2.00 will be paid for new juveniles insured for $500.00 in the 20-
Year Payment class and $3.00 for those insured for $1000.00, providing 
they pay at least six month ly premiums. For new juveniles in the 20-
Year Endowment class, $1.00 will be paid for those insured for $250.00; 
$2~00 for $500.00 insurance and $3.00 for $1000.00 insurance, providing 
they pay at least six monthly premiums. 

50c commission will be given for each new juvenile applicant ac-
cepted in the ordinary 15c per mon th class, providing applicant pays at 
least six monthly premiums. Any juvenile applicant accepted for ordi-
nary 15c per month insurance before June ,30, 1940, who pays not less 
than 3 month ' s duos at time of admission, will reeive F R E E one addi-
tional month ' s dues. (This does not apply to juveniles insuring in the 
20-Year Payment and Endowment classes.) 

G R A N D P R I Z E S 
The following seven prizes will be given to adult lodges enrolling 

the largest number of new adult and juvenile members : 
F i r s t Prize .'.". $50.00 
Second Prize $40.00 
Third Pr ize $30.00 
Four th Prize $25.00 
F i f th Prize $20.00 
Sixth Prize $15".00 
Seventh Prize „.., $10.00 

A lodge must enroll at least 25 new members before being eligible 
for above prizes. Enrol lment in both adult and juvenile depar tments 
will be counted towards this score. The lodge winning the first prize 
will take possession of the Championship Trophy. 

S P E C I A L P R I Z E S 
The following five prizes will be given to adult lodges enrolling 

the greatest number of juvenile members. (This separate set of prizes 
is in addition to above set, and only juveniles will be countcd.) 

Firs t Prize $25.00 
Second Prize $20.00 
Thi rd Prize $15.00 
Four th Prize „...$10.00 
F i f th Prize $ 5.00 

A lodge must enroll at least 25 new juvenile members before being 
eligibe for above prizes. 

J U V E N I L E D E L E G A T E CREDITS 
For each and every new adult or juvenile member secured in this 

" T o Our Youth" Campaign, and providing they pay a total of one 
year 's dues, a credit will be given to any juvenile of the W S A design-
ated by the proposer. 50 such credits are needed for a juvenile mem-
ber to become an official delegate to the Second National Juvenile 
Convention at Chicago in 1941. 

C vooo-oooooooooooooooooooooooooooooooooooooo-ooooooooo-^ 
NEKOLIKO O ZADNJEM OBISKU V CLEVELANDU 

Dne 8. maja se bo razposlalo po $5.00 darila na vsa mladin-
ska društva ZSZ, ki bodo ustanovljene do 30. aprila, kakor tudi na 
°na, ki so bila preje ustanovljena in so ostala aktivna. 

So. Chicago, 111. 
V prvi vrsti na j omenim, da 

sem se že nekako kar priva-
dil iti v Cleveland. Vselej, 
kadar se je nudila prilika, 
sem šel z veseljem in vsako-
krat z večjim, nazaj pa še 
bolj, sa j veste, da kljub vse-
mu, je človek vendar najra-
je doma. Pripomniti pa mo-
ram, da sem bil v Clevelandu 
vselej lepo sprejet in s prijaz-
nostjo dočakan. V veselje mi 
je bilo, ko sem opazil, da 
uradniki in članstvo vseh šti-
rih društev, dela kot eden. 
Ce bote tako v slogi delovali, 
vam je napredek in bodoči 
uspeh zagotovljen. Le tako 
naprej, da bote pokazali dru-
gim naselbinam, v katerih se 
tudi nahaja po več društev 
ZSZ., kako se v slogi deluje 
za napredek in ka j se vse do-
seže. Živela sloga ki nam po-
maga izpopolnjevati n a š o 
močno organizacijo ZSZ in jo 
držati v trdnem položaju! 

Nadalje se moram zahvaliti 

Mr. in Mrs. Mervar in druži-
ni, Mr. in Mrs. Ponikvar in 
družini, Mr. in Mrs. Zaic in 
njihovemu zetu, kateri so ta-
ko pridno delali, Mrs. Tomle, 
precis, porotnega odbora ZSZ 
Frank Glach, pa še drugini in 
Mr. Pclcu, ki mi je nekaj ob-
ljubil, a ni storil. Je že blizu 
Ribence doma in Ribenčan že 
tako pravi; dovolj je obljubit, 
storiti je pa že preveč. 

Hvala vsem, s katerimi sem 
se srečal. Vi pa, s katerimi mi 
ni bilo mogoče se sestati in 
katerih ni .tukaj omenjenih, 
dasi smo se skupaj sestali, pa 
oprostite. Vas bom pa prihod-
njič, ko zopet nanese prilika 
osebno pozdravil. Dobro ste 
se postavili, zlasti pa še Drill 
team, ki mi bo še dolgo ostal 
v najlepšem spominu. — Se 
enkrat hvala vsem skupaj za 
tako dobro delo, katero bo ro-
dilo mnogo sadu za našo Za-
padno Slovansko Zvezo. — Z 
bratskimi pozdravi! 

M. Popovich, H- gl. nadz. 

OBISK GL. PREDSEDNIKA V CLEVELANDU 
Cleveland, O. 

Z veseljem smo dočakali pri-
jaznega slučaja, da obišče cle-
velandska društva ki spadajo 

ipod okrilje ZSZ glavni precl-
Društvo Liberty Jrs. v So. Chicagu je lahko ponosno na tako Jsednik ZSZ L e o Jurjovec, Sr. 

Nadarjene in prijazne Plutove trojčke, kamor spadajo in kojih sli-
ke smo videli priobčene v našem glasilu zadnji teden. Čestitke Li-
berty Jrs., kakor tudi Plutovi družini. 

Kot razvidno iz poročila priobčenega v našem glasilu zadnji 
teden, se je obisk naših vrlih gl. uradnikov iz Chicago izvrstno ob-
nesel na elevelandski skupni veselici tamošnjih društev ZSZ. 
Upajmo, da se bo to tudi dejansko pokazalo in da bo naša Ameri-
ška Bela Ljubljana dosegla število novega članstva do kojega je 
ZSZ v resnici upravičena v Clevelandu. Lepa hvala sobratom gl. 
Predsedniku Leo Jurjovec, gl. nadzorniku sobratu Mike Popovich, 
Leo Jurjovec, Jr . in drugim, ki ste se vdeležili iz Chicage eleve-
landske veselice skupnih ZSZ društev, za vaše požrtvovalno delo 
v korist ZiSZ. 

V imenu Zapadne Slovanske Zveze, se prav iskreno zahvalju-
jem dr. Three Star št. 33, v Chicagu, za izkazano čast in priznanje 
našemu spoštovanemu in agilnemu voditelju sobratu gl. predsed-
niku, ki so mu jo izkazali na njih zadnji redni seji. 

V nadi in trdnem upanju, da bo naša tekoča kampanja sijaj-
no izpadla v številu novopridobljenih članov zlasti pa še v mla-
dinskem oddelku, ostajam z bratskimi pozdravi in najboljšimi 
ž e l j a m i 

Vam udani za ZSZ, 
ANTHONY JERŠIN, gl tajnik. 

"A Bigger and Better Juvenile Department 
fu tu re of Our Association." 

The 

v spremstvu sobrata II. glavne-
ga nadzornika ZSZ M. Popo-
vicha in tajnika društva Three 
Star št. 33. ter sina glavnega 
predsednika Leo Jurjovec, Jr., 
ki so dospeli v Cleveland k 
pomladanski prireditvi skupnih 
društev ZSZ dne 16. aprila. V 
imenu elevelandske federacije 
in članstva ZSZ iskrena hvala 
vam vsem, posebno pa častno 
priznanje glavnemu predsedni-
ku bratu Leo' Jurjovcu, Sr., za 
La pomenljivi poset. 

Namen tega obiska je bil po 
našem mnenju popolnoma do-
vršen, da se društveni uradniki 
in članstvo clevelandskih dru-
štev ZSZ osebno seznanijo z 
voditeljem naše skrbne matere, 
ki je bila ustanovljena z idea 
lom dobrohotnosti napram svo 
jemu članstvu pred 32. leti. Ci-
tamo vaše izvrstne in vzpod-
budne članke v korist agitaci-
je in za napredek ter razširje-
nje naše dične organizacije od 

časa do časa. Toda sedaj smo 
imeli vaše prijazno osobje med 
nami in culi vaše navdušene 
govore, v katerih ste nas opo 
min j ali na dobrohotnost, na 
predek in trdno finančno pod-
lago ZSZ. Tudi naša želja je, 
da vaše besede in vaš obisk, za 
katerega ste žrtvovali zelo dra-
gocen čas, bo žel dokončen 
uspeh v bodočih mesecih kam-
panje, posvečene mladini. Želi-
mo, da vse obljube, ki so bile 
rade volje dane, da bodo te ob-
ljube tudi gotovo izpolnjene in 
da ostanemo 'mož beseda' (tu-
di uradnice). Hvaležni smo 
vam za lepe in zanimive slike, 
za katere ste se potrudili in jih 
prinesli s seboj v našo zabavo 
— slike konvencije, glavnih 
uradnikov, mladinske konven-
cije — vse zelo interesantno, 
kakor tudi krasne slike iz Ca-
lif ornije in spoštovane Jurjov-
cevo družine. — Hvala lepa g. 
Leo Jurjovcu, ml. za kazanje 
slik in 'bratu glavnemu pred-
sedniku za predavanje o slikah 
v večje razumevanje nas gle-
dalcev. VSQ to nam ostane za 
vedno v prijaznem spominu 
Lepa hvala tudi II. glavnemu 

nadzorniku M. Popovichu za 
obisk in navdušene besede, v 
katerih je vedno močno po-
vdarjal na potrebno skupno so-
delovanje za porast naše dične 
ZSZ. On je vselej in povsod 
vneti agitator za razna športna 
udejstvovanja mladine in njih 
organiziranje, ki je in ostane v 
bodočnosti vsake napredne or-
ganizacije stebdr in življenjska 
žila organizacije. — Lepa hva-
la za poset odličnemu gostu 
Slovenske dobrodelne zveze 
bratu Jos. Ponikvarju in za 
gostoljubnost, izkazano našim 
odličnim gostom glavnim urad-
nikom preds. L. Jurjovcu in 
nadz. M. Popovichu ter bra-
tom Leo Jurjovec, ml. in Dan 
Poldanu, vsi iz Chicage. Žal 
nam je, da čas ni dopuščal sli-
šati več govornikov, kot brata 
Jos. Ponikvarja, navdušenega 
agitatorja bratskih organiza-
cij ter gl. preds. Slovenske do-
brodelne zveze, gl. porotnika 
ZSZ sobrata Frank Glach od 
društva Cleveland št. 32, ZSZ 
in Vera Mervar od društva 
M o d e r n a i r e s št. 58, ZSZ. 
Skušnja nas je izučila, da v 
bodoče, pričnemo e n a k pro-
gram že popoldne. — Hvala 
lepa glavnemu tajniku ZSZ 
Anthony Jeršin in I. glavne-
mu podpredsedniku ZSZ Geo. 
Miroslavichu za brzojavna vo-
ščila. Čeravno ste oddaljeni, 
upamo da v bodoče obisk iz 
glavnega sedeža ZSZ tudi ne 
bo več nemogoč. — Cast in 
priznanje Florence Ponikvar. 
ki je tako ljubko deklamirala 
pozdrav glav. predsedniku.— 
Cast in priznanje John Zaic, 
ml., Rudy Jeleric in John Pe-
con, za tako lepo petje, s ka-
terim so tako zadovoljili ob-
činstvo, da jih kar niso pustili 
nehati. — Cast in priznanje 
Drill teamu St. Catherine, Jrs. 
za izvrsten nastop pod vod-
stvom Stelle Herbert Com-
mandes in Mary Ponikvar 
Captain. 

Po končanem programu se 
je razvil ples in prav prijetna 
domača zabava. Nikakor ni 
manjkalo veselih plesalk za 
zauber fante iz Chicage. Prav 
luštno je bilo, samo čas je bil 
kar prekratek. 

Lepa hvala Mary Zupančič 
za krasen šopek cvetic, ki je 
krasil mizo, obloženo z razni-
mi dobrotami za večerjo, pri-
pravljeno v počast odličnim 
gostom glavnim uradnikom, 
društvenim uradnikom in član-
stvu. — 11 v a 1 a uradnicam 
društva sv. Katarino za pri-
spevek in sestri Mary Trentel 
kakor tudi Mr. Mike Kraso-
vec od društva Washington št. 
?2. — Hvala lepa za sodelova-
nje celokupnemu veseličnemu 
odboru elevelandske federaci-
je društev ZSZ; preds. Frank 
Glach, podpreds. John Zaje, 
tajnica Anna Zaic, blagajni-
čarka Frances Ponikvar, za-
pisnikarica Frances K r n c; 
preds. zabave Antonija Tom-
le ; nadzorniki in sodelovalci 
Stanley Race,Joe Godec, John 
Pele, Frnak Besaj, Louis Cr-
nich, sobrata Godina in Ka-
dunc, Mary Butara, Anna Svi 
gel in Mary Zupančič. 

Za elevelandsko federacijo 
ZSZ. 

Johanna Mervar 

P. Kazimir Zakrajšek: 

PO DVANAJSTIH LETIH 
(Spomini iz mojega obiska Amerike.) 

(Dalje) 
Rev. John nam je nato raz-

kazal na jpre j ameriški sloven-
ski "Bled," jezerce na gričku 
z lurško votlino. Kdo bi si bil 
mislil, da se je dalo iz tega 
preprostega jezerca in njego-
ve okolice ustvariti nekaj ta-
ko mičnega in vdihniti celemu 
gričku toliko Marijine mate-
rinske topline in miline. Pre-
prosto je vse to narejeno. Sa-
mi patri, kleriki in brat je so 
vse to zamislili, naredili načr-
te in tudi sami pozidali. Tako 
domačega se človek tu počuti. 
Res lep košček slovenske do-
movine na jde tu vsako sloven-
sko srce in ni čudno, da ame-
riški Slovenci tako radi hite 
v Lemont in se jim je tako 
priljubil. 

Od tu smo šli v novo stavbo 
na drugi strani grička. Kar le-
pa stavba je in mogočna, ki je 
spremenila v s e zunanje lice 
celega prostora v zavod, ki se 
bo tudi Američanom priljubil 
in jih pritegnil k Mariji in ga 
bodo radi obiskovali, ko bo 
enkrat dokončan in bo tudi 
ves prostor urejen. Cela stav-
ba je v obliki črke. E. Za se-
da j je sezidana samo osnovna 
sprednja črta s srednjo, kjer 
je cerkev. Ko bodo poravnani 
dolgovi,bodo pozidali še zgor-
njo in spodnjo črto. Po viso-
kih stopnicah in skozi mogo-
čen portal, ki je obenem tudi 
vhod v samostan, se pride v 
vežo cele stavbe. Takoj spre-
daj je vhod v cerkev, na levo 
in desno pa vhod v samostan-
ske prostore. Sobice so prime-
roma majhne, vendar dovolj 
velike, da bo našel slovenski 
ameriški sin svojega naroda 
udobno stanovanje za svoje 
delo za Boga in narod. Pod 
cerkvijo bo obednica s kuhi-
njo. Načrt se mi je res zelo 
dopadel. Kajpada nas Father 
John ni pustil iti mimo svojih 
ljubljenk, marljivih čebelic, 
in nam je razkazal svoje po-
sebne panje, njegova lastna 
iznajdba. Kakor nam je poka-
zal in razložil, so zelo prak-
tični in jih imajo čebelice ze-
lo rade in se dobro počutijo v 
njih, kar pokažejo na zelo 
sladek in m e d e n način-nam-
reč z obilnim medom, ki ga 
vanje naneso. J a z seveda 
imam prav rad sad marljivih 
čebelic, njih sladki med, če-
belic se pa bojim, ker njihovi 
"pozdravni poljubi" niso nič 

D E N V E R S H O R T S 
The officers of the Trai l Blazers 

lodge will hold their quarter ly confab 
on Thursday , May 9th, at the home of 
John Kalcevich, on Washington 
Boulevard. Many important items for 
the future will be discussed. Regular 
lodge meet ing on May 20. Ea ts and 
dancing. Come. 

T h e Activity Club will hold its An-
nual Meeting on Thursday , May 23, 
7:30 p. m., at the Slovenian Hall . T h e 
scores of members who have been 
promising to support this Club, and 
all others who arc interested in sports, 
various activities, music, dramatics, 
etc., are urged to at tend this meeting 
without fail. By-laws ami a p rogram 
of fu ture activities will be discussed. 
Election of officers will also take 
place. A large at tendance is desired. 

United Comrades juveniles are 
scheduled to hold a Mother ' s Day pro-
g r a m on May 12. The i r next meeting 
is Sunday, April 28 (This Sunday) . 
Movies will be taken of all present. 

T h e joint Picnic Committee of the 
three Denver W S A lodges will soon 
make an announcement concerning 
this year 's summer picnic. 

Will iam E. Smilanic, Agnes Kucler 

and John Vuksinic are on the sick list. 
W e wish them a speedy recovery. 

Your own experience as a member , 
and your opinion of our organizat ion 
and" its great wor th is a far bet ter ar-
gument for your friends to join, than 
any we could write. I t will be greatly 
appreciated, if you will advertise the 
W S A to all who are not members . 
Boost ! Denver ought to make a grand 
showing in the T o Our Youth Cam-
paign, and an outstanding gain in pro-
gress for the Juvenile Year of 1940. 

Death took its toll of three Denver-
ites. Matt Bezjak, F rank Smole, Sr., 
and John Janezich passed away re 
ccntly, Sincere sympathy is extended 
to the bereaved families. 

W e invite all W S A members in 
Denver to at tend the meet ings of their 
respective lodges. T h e fai thful officers, 
whom you elected to carry on the 
business and affairs of your lodge, 
need your good will and cooperation. 
A full a t tendance is the best encour-
agement for the active members to 
carry on with increased vigor. Give a 
little help to the organization that is 
ever on hand to help you. I t is really 
our duty. 

DIGGING F O R T H A T P O T 

ka j prijetni in imajo nepri-
jetne otekline za posledice. 
Zato sem se držal bolj "šte-
mano" in sem bolj oddaleč po-
slušal in gledal nazorno na-
vdušeno predavanje Fathra 
Johna. 

V tem je pa zazvonilo pol-
dne in Father John nas je po-
vabil na obed, k jer so sestre 
kuharice poslale v obednico v 
pozdrav lepo torto ali "cake" 
v obliki parnika, ki je bil v 
resnici prava umetnina kuli-
narične t. j. kuharske umet-
nosti. V obednici pa sem zelo 
trpko začutil, da sem star, 
kaj t i med mladimi kleriki bo-
goslovci nisem poznal nikogar 
več. Tudi je mladina govorila 
samo angleško, kar je bilo za-
me kot za človeka, ki pride 
iz Evrope, iz Slovenije, neko-
liko tuje . 

Po obedu smo obiskali še 
sosedno farmo, g o r o Asizi, 
zavod slovenskih šolskih se-
ster, katerega so tudi m e c l 
tem časom povečale, dasi je 
primeroma še z e l o majhen. 
Upal sem tam srečati general-
no predstojnico č. mater Te-
rezijo Iianželič iz Maribora, 
ki je bila prav one mesece na 
uradnem obisku ameriške pro-
vincije slov. šolskih sester. 
Kakor pri patrih, tako sem tu-
di tu našel skoraj same nepo-
znane obraze, nove mlade re-
dovnice. Tudi sestre so si ure-
dile na svojem gričku lep ko-
tiček, k je r so postavile Kalva-
rijo s križevim potom na pro-
stem. Zelo lično je vse ureje-
no. Pogrešal sem pa seveda 
čč. sester pijonirk vsega tega 
dela, S. Sebastijane, s. Pije, s. 
Kordule, in drugih. S. Sebasti-
jana že počiva na gričku na 
domačem pokopališču, druge 
sestre pa so bile zdoma. 

Res, nepozabni mi ostanejo 
trenutki tega mojega kratke-
ga pozdrava slovenskih Brezij 
v Ameriki. Imel sem namen 
se še tu oglasiti, toda preura-
njeni odhod iz Amerike mi te-
ga ni dopustil. Vendar sem 
bil pa Bogu hvaležen iz srca, 
da sem smel še enkrat v živ-
ljenju videti ta k ra j in se ve-
seliti lepega in velikega dela, 
ki ga tam vrše sobratje za Bo-
ga in narod. Dal Bog, da bi 
se izpolnile besede, katere je 
izrekel pri blagoslovu prvot-
nega samostana in cerkve chi-
caški generalni vikarij, ko je 
rekel: "To je reven in majhen 
začetek velike stvari, ki se bo 
tu razvila!" 

(Dalje prih.) 

O F G O L D 
Once upon a time there was an 

Oriental who said to his sons, " W h e n 
I die, 1 shajl leave you a pot of gold 
in the olive orchard, but you will have 
to dig to find it." 

So, when he died, his sons took up 
their spades and went into the olive 
grove to dig up the gold. They dug 
and they dug, until every foot of the 
ground had been, turned over—with-
out unear thing the promised treasure. 
T h e y were sorely disappointed. 

But the next season, the trees bore 
more olives then they had ever borne 
before; t lie yield was their gold! 

T h e average life insurance agent 's 
terr i tory is much like tha t ; all it needs 
is intensive cultivation. 

—Equitable Agency I tems. 

|DENARNE 
i POŠILJATVE 

se še dostavljajo v Jugoslavijo in 
Italijo. Prosimo pa pošiljatelje 
nakazil za stari kraj, da pošiljajo 
v takih svotah, kakor tu navede-

; ne, namreč v ravnih svotah po 
sto, kot 100, 200, 300, 400 ali 500 
dinarjih. To radi praktičnosti iz-
plačil. 

Kdor želi poslati pošiijatev po-
tom kabla (brzojavu), lahko sto-
ri po znižani ceni za $1.00, kar je 
treba namreč dodati k cenam za 
gotove svote dinarjev. (Ta zniža-
na cena za kabeliranje velja le 
za Jugoslavijo.) 

Naše cene so zdaj: 
J U G O S L O V A N S K I 

D I N A R J I : 
Za $ 2.30 100 Din 
Za $ 4.40... , 200 Din 
Za $ 6.50 300 Din 
Za $ 8.45 400 Din 
Za $10.25 500 Din 
Za $20.00 1000 Din 
Za $39.00 2000 Din 

I T A L I J A N S K E 
L I R E : 

Za $ 3.25 50 lir 
Za $ 5.90 100 lir 
Za $11.50 200 lir 
Za $17.00 300 lir 
Za $28.00 50p lir 

Nakazovati pošiljatve, da bi se 
izplačale v ameriških dolarjih 
zdaj ni mogoče. 

Vse pošiljatve naslovite na: 

JOHN JERICH 
1849 W e s t Cermak Road, 

CHICAGO, I L L . 
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ESETI BRAT 
I Z V I R E N R O M A N 

Mladeniču, ki je bil 
brez vsake globlje in stanovitne strasti, 
zlasti po zadnjih skušnjah, to ni bilo tež-
ko. Da, celo neko veselje je naposled 
imel, ko mu je deklica obljubila prijatelj-
stvo in je to njeno dobroto povrnil, da je 
Kvasova pisma prejemal na svoje ime in 
je Manici oddajal. 

Kakih pet tednov je tako minilo. Mari-
jan je skoro pozabil, da ni domač. 

Benjamin ga neko popoldne povabi, naj 
gre ž njim k nekemu sosednemu grašča-
ku, kaki dve uri od Slemenic. Dasiravno 
ne posebno rad, vdal se je Marijan ven-
dar, ker ni imel nobenega izgovora. Use-
dla sta se na voz in odpeljala. 

"Danes se morava zmeniti do dobrega," 
pravi graščak po potu. — "Ondan nisem 
hotel z vami o rečeh govoriti, katere vam 
gotovo le neprijetne spomine bude, zlasti 
zato ne, ker ste bili še slabega zdravja. 
Zdaj ste se okrepčali in mislim, da ste se 
že tudi privadili in vdali v to, kar je in 
drugače ne more biti. Jaz mislim, da se 
vam bo treba ozreti za kako domačijo. Po-
lesek morate tako prepustiti Kvasu. Do-
bro pa je in najbolj varno, da svoje pre-
moženje kam založite, to je, da kaj kupite. 
Bog obvaruj, da bi mislili, kakor bi se vas 
jaz ali kdo drugi naveličal v naši hiši, 
temveč radi vas imamo vsi kot sina in pri 
nas ste lahko, kedar in dokler hočete. To 
pa boste sami sprevideli, če kaj pomislite, 
da je prav, kar vam svetujem." 

Marijan povesi glavo in molči. 
"Kaj mislite?" vpraša Benjamin. 
"Vi me domislite, da moram po očetovi 

želji iti od tod. Pa kam čem iti. Zares to 
lili je težko. Tukaj sem ljudem in kraju 
vajen, drugod se ne bi mogel privaditi," 
pravi mladenič. 

"Saj vam ni treba bogve kam iti. Oče 
vam ni določil doklej. Ce kupite dve uri od 
Poleska kako domačijo, niste več na Po-
lesku. In jaz ne vem, zakaj bi daleč hodili, 
niti ne urnem, zakaj vam je vaš oče ta svet 
dal. Gotovo je, da je to ena njegovih 
čudnih želj, za katero ni imel nobenega 
imenitnega vzroka. Cesar se je bal, da bi 
namreč tista pisma v tretje roke prišla, 
to se ni zgodilo. O njem tukajšnji svet ne 
ve ničesar. Tedaj so gotovo vsi njegovi 
razlogi spodbiti in brez vsake vesti lahko 
mislite, da je njegovi volji ustreženo, če 
storite, kakor vam jaz pravim." 

Marijan zopet nekaj časa ni odgovoril. 
"Kvasu moram Polesek prepustiti. Ke-

dar boste hoteli in utegnili, naredila bova 
pisanja, kar jih je treba, da se mu pošlje-
jo," pravi potem. 

"To ni mogoče. Vi niste še dovolj stari 
in skazati ne morete, da ste očetov dedič, 
če pisma ne pokažete, česar pa gotovo ne 
boste storili. Za zdaj ne morete na svoje 
ime ničesar kupiti, ničesar oddati. Cez tri 
leta pak, ko očeta ne bo nazaj, lahko ga 
razglasite za mrtvega in potem boste de-
lali na svoje ime." 

"Kako! Jaz sem že Kvasu pisal, da je 
Polesek njegov in sem mu poslal, kar sem 
dobil za letošnjo najemnino." 

"To me prav veseli in je pravično. Tako 
lahko delamo te tri leta in potem se reč 
popolnoma uravna. Vse to bom jaz pre-
skrbel, če hočete. Tudi če boste kaj kupo-
vali, delal bom jaz za vas." 

"In kje bi se kaj kupilo?" 

TUDI STARI NARODI SO IMELI 
SVOJE TANKE 

"Tukaj, kamor ravno zdaj greva. Ce bo 
vam po volji, zgodi se brž, jaz sem to reč 
že pred pozvedel in premislil. Da se pa 
vam ne bo treba bati, dal vam bom vsa pi-
sanja v roke." 

"Dobri ste zame kot drugi oče, zaupam 
vam brez vsega in vam bom hvaležen. 

Graščak se nasmehija in pravi: "To bi 
storil vsak pošten mož za vas." 

"Kupila bova, naj bo, kakor hoče. Po-
tem ostanem vaš sosed in Kvas bo prišel 
menda kdaj sem. Zdaj vem, da mi je v 
rodu in prav rad bi videl, da bi kmalu pri-
šel. Zmerom sem ga rad imel do zadnje-
ga, ko sva se sprla. Tačas nisem bil pa-
meten. E, še vesele dni bomo imeli, kedar 
pride. Da, kupila bova, naj velja, kar 
hoče." 

"Tedaj ste Kvasu že pisali?" vpraša 
Benjamin čez nekaj časa. 

"Že precej dolgo je tega. Dvakrat sem 
pisal. V prvič ni hotel verjeti." 

"Kako ste zvedeli napis in zakaj niste 
ničesar povedali?" 

Marijan malo zardi. 
"Resnico vam bom povedal. Po Manici 

sem ga zvedel." 
Benjamina je ta novica malo čudno za-

dela. Obmolknil je in ustnice stisnil. Ta 
beseda ga je poučila, da se je zmotil v svo-
jem upanju, da mu bo nazadnje vendarle 
Marijan zet. 
' "Jaz sem menda enkrat z vami govoril 

zastran Manice. Zdaj pa vidim, da ni 
mogoče, in ne hotel bi, da bi.se zgodilo, 
kar bi ji ne bilo po volji. Zato sem si na-
menil, da bom pri vas za Kvasa govoril in 
sem mu v zadnjem pismu obljubil. In Ma-
nica me ima od tega časa rajša ko pred." 

Benjamin se je naslonil na vozu in ni 
rekel nič. 

"Kaj ne, da se ne boste branili? Jaz ji 
privoščim sreče in Kvas — tudi ni napa-
čen človek. To se ve, da bi jaz rad videl, 
da bi bilo " 

Poslednjega stavka Marijan ni mogel 
ali ni hotel dokončati. Slišal je pa gra-
ščak zdihljaj in namesto odgovora podal 
mu je roko in rekel: 

"Dobro srce imate, malokdo bi tako go-
voril." 

Pet in dvajseto poglavje. 
Kdor pa hoče še peti, 
Mora od kraja začeti. 

Narodna pesem. 

Dobra štiri leta pozneje je mlad mož ne-
kega jesenskega popoldne peš koračil po 
kamenitem potu od Obrhka proti Polesku 
in Slemenicam. Do vasi se je bil pripeljal 
in pustil voz in voznika pri Obrščaku, sam 
se ni mudil, ni vprašal ničesar, govoril ni-
česar kakor naročevanje, da naj se vozni-
ku da piti in jesti, kolikor hoče na njegov 
račun. Obrščak ni bil vajen gosposkih 
gostov sprejemati, zato se je čudil temu 
gospodu, in skušaj e se obnašati prav 
vljudno, bil je neroden in neumen videti. 
Zdelo se je staremu krčmarju, kakor da 
bi bil tega gospoda že nekje videl. Preštel 
je v svojem spominu vse oskrbnike bliž-
njih graščin, tržaške hrastarje in druge 
kupčevavce, katere je kdaj videl v vasi ali 
po semnjih, pa nobenega ni mogel najti, 
da bi bil tako čedno črno opravljen, da bi 
imel tako rjavo brado in bi bil tako mlad 
kakor ta, ki ni mogel našteti veliko več ko 
šest ali sedem in dvajset let svoje starosti. 

Tanke, o katerih danes govo-
re vsa vojna poročila, so prav 
za prav imeli že pred 4000 leti. 
Seveda niso bili taki, kakor so 
zdajšni, saj so se premikali s po-
močjo konjske vprege. Vse voj-
ske starega veka so imele po ne-
kaj takih bojnih voz, da so z nji-
mi skušali prebiti sovražnikove 
vrste. To so bile majhne lesene 
trdnjave, pokrite z vdovskimi 
kožami ali bronastimi ploščami. 
Voz so vlekli konji, posadka pa 
je štela po navadi 10 m,ož, obo-
roženih s sekirami in z loki za 

I zdeluje vse vrste tiskovine, za 
društva, organizacije in posa-
meznike, lično in poceni. 

Poskusite in prepričajte se! 

puscice. 
V šestem stoletju pred Kristu-

som je imel perzijski kralj Kir 
bojne vozove, na katerih so bile 
kose in bodala. Vlekli so te vo-
zove konji (po šest do osem), ki 
so bili obdani po prsih in gla-
vah z oklepi. Taki vojni vozovi 
so z največjo hitrostjo drveli v 
sovražnikove vrste in kose, ki so 
bile pritrjene na vsaki strani, so 
sekale sovražne vojake. 

Kir je imel nad 2000 takih vo-
zov in njim se je moral zahvali-
ti, da si je podjarmil vse svoje 
sosede. Ko pa je s takimi vozovi 
napadel Grke, je uspeh izostal. 
Iznajdljivi Grki so, ko so se boj-
ni vozovi pojavili, začeli divje 
rjoveti in tolči z meči po svojih 
bronastih ščitih. Konji, ki so 
vlekli K i rove vozove, so se ustra-
šili strahovitega trušča, so obr-
nili in zdivjali nazaj in tako ne-
pričakovano ugonobili perzijsko 
vojsko. 

Med prednike naših sodobnih 
bojnih voz ali tankov je treba 
prištevati tudi slone, ki so imeli 
s svojo težo in močjo iste uspehe 
kakor pravi tanki. Na hrbtih so 
nosili neke vrste stolpe, iz kate-
rih so vojaki napadali nasprot-
nike s puščicami in kopji. Ko so 
se prvikrat pojavili sloni pred 
rimskimi vojaki, je nastal velik 
poplah in čez nekaj minut je bila 
bitka končana. 

Toda v nasledili bitki so Rim-
ljani prav tako kakor Grki z ve-
likim truščem prestrašili slone. 
Preganjali so jih tudi s pomočjo 
velikih snopov slame in smole, 
katere so sežigali. Pred ognjem 
in dimom so bežali sloni kakor 
brez uma. Pozneje so delali Rim-
ljani velike luknje, katere so po-
krivali z vejami in listjem, da 
so vanje padali sloni prav tako 
kakor danes tanki v pasti, ki so 
nalašč zanje zgrajene. Torej tu-
di sodobno vojskovanje ni tako 
sodobno, kakor se zdi na prvi po-
gled. 

Velike utrdbe na zapadnem 

bojišču tudi zelo spominjajo na 
gradove starega in srednjega ve-
ka. Kitajski zid je imel isto na-
logo kakor francoska Magino-
tova črta: da namreč prepreči 
sovražniku pot v notranjost dr-
žave. 

Pehota, konjenica in vsi drugi 
deli vojske so dobili nove vrste 
orožja, dosti strašnejšega od o-
nega v prejšnih stoletjih, ven-
dar se vojskovanje ne razlikuje 
preveč od starega načina vsaj ne 
na kopnem. Drugače je seveda 
na morju in zlasti v zraku. O le-
talih pač stari narodi še niti sa-
njali niso. 

Pisano polje 
J . M . T r u n k 
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0 -
ši-
za 
ne 
m 

PROTI NEPOTREBNEMU 
RAZSIPAVANJU BLAGA 
Da bi preprečile nepotreb-

no razsipavanje z blagom so 
nemške oblasti za oblačilno 
industrijo izdale odredbot ki 
dovoljuje za bodočnost samo 
šest oblik ovratnic. Za vsako 
obliko so določile največjo 
možno dolžino in širino. 

Tako sme meriti dolga 
vratnica kvečjemu 1.14 m. 
roka kvečjemu 11 cm in 
ducat takšnih ovratnic 
smejo porabiti več nego ?> 
blaga. Vzorci in vrsta blaga 
so poljubni. Izvzete so glede 
te omejitve le ovratnice, ki so 
namenjene za izvoz. 

o 
ŽENSKE SPREVODNICE 

CESTNE ŽELEZNICE 
N,a Dunaju je na poedinih 

progah cestne železnice zapo-
slen ili v vlogi sprevodnic že 
nad 300 žensk, okoli 200 pa 
se jih za to službo vadi, 50 
izmed sprevodnic je že med 
svetovno vojno opravljalo to 
službo. Večina nastavljenk je 
bila prej zaposlena v gospo-
dinjstvu. Poiskale so si dela 
in kruha, ko so njih možje 
odšli k vojakom. 

— — o 
PTICA — VLOMILKA 

V nekem vestfalskem kraju 
so v neki hiši ugotovili, da si 
je bila neka žolna poiskala 
dohod v stanovanje. Z vztraj-
nim delom je ptica s kljunom 
predrla enega izmed oken-
skih okvirov in skozi to luk-
njo je potem lahko vhajala v 
stanovanje. Zdi se, da je pti-
ca, ki je drugače tako plašna, 
zavoljo pomanjkanja hrane v 
tej zimi postala na tako ne-
navaden način vlomilka. 

Prav malo utegne biti takih 
Slovencev, ki so se podali iz 
tega ali drugega razloga v tu-
jino in bi bili ostali na enem 
in istem kraju. Mnogi morajo 
pač iti s trebuhom za kruhom. 
Zdi se pa tudi, da marsikoga 
le nekaj žene naprej in na-
prej, dokler končno ne priro-
ma v Kalifornijo. Prav rajska 
dežela, ki pa je brez ra ja , za 
tega in onega morda dobra, 
za večino pa tudi brez kruha. 
Ampak romanju je tam po-
stavljen plot, morje tvori ne-
prodirljivo mejo. Romanje se 
zasuče in se prične iz Kalifor-
nije nazaj . Večinoma se vsak 
nekako pomiri, ker je že po-
romal. Kdor pa še ni poromal, 
bo sanjal o deželi Koromandi-
ji, o cvetju in oranžah. t 

Ako je potrebni kruh, ima 
Kalifornija marsikaj, česar 
druge države nimajo, vsega 
pa nima, kakor nikjer na sve-
tu. Mnogi hvalijo podnebje. 
Je zopet precej na tem. Gor-
ski in visoki kraji s snegom 
in mrazom morda niso napač-
ni radi čistega zraka, ampak 
nevarna pljučnica je v gorah 
doma. Pri nas v visokem 
Leadvillu umrje do 00 odstot-
kov ljudi za vnetjem pljuč. 
Ce me pokličejo in pravijo, da 
so se pljuča vnela, je treba hi-
teti. 

<* 

Sicer noben k r a j ne more 
obvarovati nikogar pred vne-
tjem pljuč, kraji z milejšim 
podnebjem, kakršno i m a Ka-
lifornija vsaj ob morju, so pa 
manj nevarni. 

Včasih pa le narava kako 
zagode. Znani "G 1 a c i e r-

Priest," jezuit Hubbard gre 
skoroda vsako leto med lede-
nike v Alaski in preiskuje na 
ledenih poljanah in predava o 
znanstvenih ugotovitvah, Tudi 
lansko poletje je bil v Alaski. 
Ravno te dne je nameraval v 
Los Angelesu predavati na 
dveh mesteh ker povsod ga 
l judje radi poslušajo. Ampak 
tik pred predavanjem so se 
mu vnela pljuča v mestu San-
ta Clara, ki ima zelo milo 
podnebje. Iz.mrzle, snežene, 
viharne Alaske se je vrnil že 
tolikokrat brez hudih posledic 
na zdravju, v mili in gor-
ki in mirni Kaliforniji ga je 
pa zgrabila pljučnica. 

" Z l a t a " Kalifornija je za 
večino brez zlata. 

Oglasi v Amerikanskem 
Slovencu imajo vedno uspeh. 

NA PRODAJ JE 
dvonadstropna zidana hiša s 
štirimi renti in v ozadju še pet-
sobna lesena hiša. V dobrem 
stanju. Cena nizka. Naslov: 
2043 W. 22nd Place, Chicago. 
Vprašajte osebno ali pa tele-
fonirajte samo ob večerih Ca-
nal 2044. 

ŽENITNA P O N U D B A 

Slovenec, srednje starosti, 
se želim v svrho ženitve se-
znaniti s Slovenko, staro od 
40 do 50 let. Imam veliko far-
mo prav pri mestu. Katera 
resno misli, na j piše na na-
s lov: "Ženin," c / o Amerikan-
ski Slovenec. 1849 W. Cermak 
Rd., Chicago. 

Odgovor na vprašanja 

1849 West Cermak Road, 
CHICAGO, ILLINOIS 

Zveza s s tarim kra jem je še vedno 
odprta in to potom navadne pošte, 
zračne poš te in brzojava. Zato lahko 
t ja pišete, pošl je te paket, pošljete de-
nar in tudi po tu je te , če že morate . Ako 
rabite več pojasnil , nam pišite. 

Naše nove cene za poši l janje denar-
ja so: 

Za 
$ 2.30 
$ 4.40 
$ 6.50 
$10.25 
$20.00: 
$39.00 

P r i večjih zneskih sorazmeren po-
pust. Dolar j i se sedaj ne morejo iz-
plačevati v s tarem kra ju . Cene so pod-
vržene spremembi gori ali doli. 

D R U G E Z A D E V E 
Ako imate kako drugo važno zadevo 

s s tar im kra jem, sc enako obrnite na : 

LEO ZAKRAJSEK 
General Travel Service, Inc. 

302 E. 72nd Street, New York, N. Y. 

din ! Za lir 
100 $ 3.25 50 
200 $5 .90 100 
300 $11.50 200 
500 1 $17.00 300 

1000 I $28.00 500 
2000 I $55.00 1000 

HIŠA NA PRODAJ, 
vsa zidana, v dobrem s tanju; 
sedem sob in podstrešje; ce-
mentirana klet; "furnes" kur-
java. Cena zelo nizka, nam-
reč samo $1,200. Vprašajte 
pri L. Mohar, 2048 W. 21st 
St., Chicago. 

FBMK PA9LICK, 
D.D.S., M.D.S. 

ZOBOZDRAVNIK 
Dentist-Orthodontist 

(izravnava zobe) 

2125 So. 52nd Avenue 
CICERO, ILL. 
Tel. Cicero 610 

— in — 
Marshall Field Annex 

25 E. Washington Street 
CHICAGO, ILL. 
Tel. Central 0904 

U R E : V Cicero vsak dan, izvzem-
ši sred, od 9. zjut . do S zveč. Ob 
nedeljah po dogovoru. — V chica-
Skem uradu vsako sredo. 

Pueblo, Colo. 
Dne 13. aprila pride k meni 

moja prijateljica Mary Bab-
nik in mi pravi, da bi se šle 
malo peljat na kontro. Tako 
smo se zares odpravile. Na-
zaj grede .je svetovala, da smo 
se ustavile pri Mr. in Mrs. Le-
sar. Rekla je, da ima tam ne-
ka j opravka. Tudi tam smo se 
nekoliko pomudili in Mrs. Le-
sar nam je dala nekaj doma-
čih klobas. Potem je še rekel Mr. 
Lesar, da nas bo še malo "potri-
tal", če gremo z njim v dvorano 
sv. Jožefa. Mrs. Lesar je pa pri-
pomnila, na j vzame s seboj 
tudi ključ, da bo odprl. Res je 
dolgo odklepal, pa se je po-
tem kar naenkrat odprlo in 
orgle so zadonele, vmes pa so 
se slišali klici "suprajz," s ka-
terimi so me pozdravljali mo-
ji znanci in prijatelji . Sprva 
nisem niti vedela kje sem. Ko 
sem se pa razgledala, se ni-
sem mogla dovolj načuditi, da 
imam toliko prijateljev. 

Prav lepa hvala mojim otro-
kom, ki so me tako lepo prese-
netili in mi tako lepo voščili 
vsi povrsti 50. rojstni dan. Po-
dali so mi krasen šopek rdečih 
nagljev, le eden je bil bel, ki 

ZAHVALA 
je pomenil, da očeta ni med 
nami — umrl je že pred 12. 
leti. Kako sem bila preseneče-
na in kar solze so me polile od 
ginjenja. — Lepo in prisrčno 
se zahvaljujem m o j i m ljub-
ljenim otrokom in zetom in 
moji sestri Cili Steblaj za vse, 
ki si vabila in pomagala. Ra-
da bi vse po imenu imenova-
la, dragi mi sorodniki in pri-
jatelji, pa bojim se, da bi ka-
terega izpustila, kar pa bi ne 
bilo prav. Zato na j bo vam 
vsem skupaj izrečena na tem 
mestu iskrena zahvala. Tako 
sem doživela dan, ki ga ne 
bom nikoli pozabila, dokler 
bom živela. Moja želja pa je, 
da o priliki povrnem vašo go-
stoljubnost in darežljivost. Sto 
petindvajset vas je bilo, kar 
je prav lepo število. — Zahva-
ljujem se Mary Ahlin, Mary 
Ba'bnik, Jennie Kastelic in 
Rose Lesar, ki ste delale in 
pripravljale vse potrebno za 
postrežbo. — Vsem pa še en-
krat srčna hvala in Bog pla-
čaj, ker jaz vam ne morem. 
Bog vas živi! — vam hvalež-
na (Oglas). . 

M— mmmms 

Dr. Frank T. Grill 
ZDRAVNIK IN KIRURG, 

ordinira na 

1858 W. Cermak Rd., Chicago, Illinois 
od 2. do 4 pop. in od 7. do 9. zvečer. — O b sredah in ob nedeljah 

po dogovoru. 

Stanuje na 1818 W. Cermak Rd. 
Tel. v uradu C A N A L 4955 — na stanovanju C A N A L 6027 

Rozi Levstik in otroci 

MICHAEL TRINKO& SINOVI 
PLASTERING and PATCHING CONTRACTORS 

(Pleskarji in popravljači ometa in s ten) 

2114 West 23rd Place, Chicago, Illinois 
Telefon Canal 1090 

Kadar imate za oddati kako pleskarsko (plasterers) delo, 
pokličite nas in vprašajte nas za cene. Nobene zamere od nas, če 
daste delo potem tudi drugam. Priporočamo se pa, da daste nam 
kot Slovencem priliko, da podamo naše cene za delo. Pleskarska 
dela vršimo točno in za iste jamčimo. 

M, KLARICH S SON 
STAVBENIK IN 
KONTRAKTOR 

3121 So. Parnell Avenue, 
CHICAGO, ILL. 
Telefon Calumet 6509 

G R A D I M O 

nove hiše, velike in male, prenav-
ljamo hiše m razna poslopja. 
Gradimo garaže, popravljamo 
porče. — Sprejemamo mala in 
velika dela. — Delamo načrte za 
nove hiše, kakor tudi načrte za 
prenove in poprave. 


